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Rizzieri Rodeghiero nasce il 5 dicembre 1919. Mostra fin 
da giovanissimo un interesse innato per l’alchimia. Gia’ da 
adolescente, provenendo da una famiglia di agricoltori e 

non potendo permettersi di studiare si fa prestare i libri di chimica 
dal farmacista del paese per prodursi le scioline necessarie per 
poter sciare d’inverno. In famiglia lo ricordano sui pentolini a 
mescolare le sue prime scioline fatte da resine e composti naturali, 
testandole personalmente nelle gare. Con l’aiuto dei suoi prodotti 
vincerà 7 titoli italiani tra fondo e combinata, e parteciperà alle 
Olimpiadi di St. Moritz nel 1948. Nel 1953 fonda la Scioline Rode, 
una delle aziende più vincenti di sempre in assoluto.

Rizzieri Rodeghiero was born on the 5th of December 
1919. From a very young age he shows an innate interest 
in alchemy. As a teenager, coming from a farmers family 

and not being able to afford to study, he borrows the countryman 
pharmacist’s chemistry books to make the wax needed to ski in 
winter. His family remember him on pots mixing his first waxes 
made from resins and natural compounds, and testing them 
personally in the races. With the help of his products he will win 7 
Italian titles between cross-country and nordic combined, and will 
participate in the St. Moritz Olympics in 1948. In 1953 he founded 
the Rode skiwax, one of the most successful companies ever.
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Il possibile divieto di utilizzo di fluorurati e comunque un’ideologia 
ecologista sempre più diffusa e importante ci sollecita nel cercare, 
sviluppare e creare nuovi prodotti più rispettosi dell’ambiente, 
ecologici, biodegradabili, utilizzando materie derivate da fonti 
rinnovabili.
Negli ultimi tre anni abbiamo dedicato molti dei nostri sforzi nella 
ricerca di alternative veramente valide anche nel campo delle 
alte prestazioni. Abbiamo testato un’enormità di nuovi materiali 
e eseguito molte prove sul campo con il nostro personale e la 
collaborazione delle più importanti squadre nazionali.
Portiamo sul mercato il risultato dei nostri sforzi e la sintesi di tutta 
la nostra conoscenza per farvi vivere la miglior esperienza possibile 
sulla neve e nel rispetto dell’ambiente.

The possible ban on the use of fluorinated products and however 
an increasingly widespread and important ecological ideology 
urges us to seek, develop and create new products that are more 
environmentally friendly, ecological, biodegradable, using materials 
derived from renewable sources.
Over the past three years we have devoted much of our efforts to 
find truly viable alternatives even in the field of high performance. We 
have tested a huge number of new materials and carried out many 
field tests with our staff and the collaboration of the most important 
national teams.
We bring to the market the result of our efforts and the synthesis of all 
our knowledge to make you live the best possible experience on the 
snow and respecting the environment.
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100% FLUOR POWDER

LIQUID  FLUOR

Linea F: 100% fl uorocarburi in polvere. La nuova linea F è costituita da 
fl uorocarburi purifi cati e privi di PFOA. Garantiscono il massimo delle 
prestazioni senza compromessi. Assicurano la massima accelerazione, 
velocità, repellenza ad acqua e sporco e una lunga durata. Da utilizzare 
sopra altre paraffi  ne preferibilmente fl uorurate, LF o HF. Questi 
prodotti rispettano le nuove normative europee sui prodotti fl uorurati.  
Confezione da 30g.

Linea FL: Fluorocarburi in forma liquida. 
Estrema facilità di utilizzo senza rinunciare al 
risultato. Possono essere usati come strato 
fi nale sopra le polveri perfl uorurate F per 
aumentarne la prestazione. Aumentano 
l’accelerazione degli sci e possono essere 
usati anche da soli nelle competizioni brevi 
sopra a paraffi  ne LF o HF. La confezione 
comprende un fl acone da 50ml e una spugna 
per l’applicazione.

Disponibili in tre varianti, con un ampio range 
di temperatura che garantisce grande sicurezza 
nella scelta del prodotto, esaltando le capacità 
di prestazione nelle condizioni più variabili.

Questi prodotti rispettano le nuove normative 
europee riguardo i prodotti fl uorurati.

F line: 100% fl uorocarbon powder. The new F line consists of purifi ed and 
PFOA-free fl uorocarbons. They guarantee maximum performance without 
compromise. They ensure maximum acceleration, speed, water and dirt 
repellency and long life. To be used upon other glider preferably fl uorinated, 
LF or HF. These products complies with the new European regulations on 
fl uorinated products. 30g pack.

FL line: Fluorocarbons in liquid form. Extremely 
easy to use without sacrifi cing the result. They 
can be used as the fi nal layer on top of the 
perfl uorinated powders F to increase their 
performance. They improve acceleration of 
the skis and can also be used alone in short 
competitions over LF or HF glidewax. The 
packaging include a 50ml bottle and a sponge 
for application. Available in three variants with 
a wide range of temperature that ensures great 
safety in choosing the product, enhancing the 
performance  in the most variable conditions. 

These products complies with the new European 
regulations on fl uorinated products.

PFOA
FREE

PFOA
FREE

-7°/-20°
F 30 F 40-2°/-7° 0°/-3°

FL 40 0°/-5°

Per neve fredda, nuova, 
poco trasformata o 
abrasiva.
For cold, new, fi ne grained 
or abrasive snow.

Per nevi fredde e secche, o con 
bassa umidità. Ottimo anche 
con neve cadente fredda. 
Stendere, aspettare 2-3 minuti 
che si asciughi, spazzolare con 
crine.
For cold and dry snow, or with 
low humidity. Excellent also with 
cold falling snow. Spread it on 
the ski, wait 2-3 minutes to let it 
dry, brush with horsehair brush

Per tutte le nevi umide o 
bagnate sia naturali che 
artifi ciali o miste. Stendere, 
aspettare 2-3 minuti che si 
asciughi, spazzolare con nylon 
tenero.
For all moist or wet snow, both 
natural and artifi cial or mixed. 
Spread it, wait 2-3 minutes to let 
it dry, brush with soft nylon.

Per neve nuova o in 
trasformazione.
For new or in 
transformation snow.

Per tutte le nevi umide o 
bagnate. Stendere, aspettare 
2-3 minuti che si asciughi, 
spazzolare con nylon tenero 
in caso di neve umida, non 
spazzolare in caso di neve 
bagnata.
For all moist or wet snow. Spread 
it on the ski, wait 2-3 minutes to 
let it dry, brush with soft nylon for 
moist snow, don’t brush for very 
wet snow.

Per neve bagnata e 
trasformata.
For wet and 
transformed snow.

-7°/-20°F 20

-4°/-14°FL 20 -2°/-7°FL 30

160° C 170° C 180° C

30 g 30 g 30 g
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wet

wet

>50%

>50%

HIGH FLUOR GLIDER

MOLYBDENUM 

HF: Linea di paraffi  ne all’idrocarburo altamente fl uorurate adatte a tutti i 
tipi di neve e alta umidità. La nuova composizione è stata completamente 
rivista andando a ricercare componenti più prestazionali, ma anche più 
sostenibili dal punto di vista ambientale. Inoltre gli additivi fl uorurati 
utilizzati sono privi di PFOA, a norma quindi con le disposizioni europee. 
Possono essere utilizzate da sole o come base per le polveri o i liquidi 
completamente fl uorurati. Disponibili in confezioni da 40g e 180g.

HF line: highly fl uorinated hydrocarbon waxes suitable for all types of snow 
and high humidity. The new composition has been completely revised, looking 
for more performance components, but also more sustainable from an 
environmental point of view. In addition, the fl uorinated additives used are free 
of PFOA, therefore in accordance with European regulations. They can be used 
alone or as a base for fully fl uorinated powders or liquids. Available in packs of 
40g and 180g.

g 180, box =10pcsg 40, box = 6pcs

g 40, box = 6pcs

HF molibdeno: Linea di paraffi  ne all’idrocarburo altamente fl uorurate 
additivate con molibdeno,  per nevi aggressive, artifi ciali o vecchie e sporche 
con molta umidità. La nuova composizione è stata completamente rivista 
andando a ricercare componenti più prestazionali, ma anche più sostenibili 
dal punto di vista ambientale. Inoltre gli additivi fl uorurati utilizzati sono 
privi di PFOA, a norma quindi con le disposizioni europee. Possono essere 
utilizzate da sole o come base per le polveri o i liquidi completamente 
fl uorurati. Disponibili in confezioni da 40g.

HF molybdenum line: highly fl uorinated hydrocarbon waxes with the 
addition of molybdenum, for aggressive, artifi cial or old and dirty snow 
with a lot of humidity. The new composition has been completely revised, 
looking for more performance components, but also more sustainable 
from an environmental point of view. In addition, the fl uorinated additives 
used are free of PFOA, therefore in accordance with European regulations. 
They can be used alone or as a base for fully fl uorinated powders or liquids. 
Available in packs of 40g.

-4°/-10° -1°/-6° 0°/-3°

-8°/-20° -4°/-10° -1°/-6° 0°/-3°

HF20

HF20 - 180

HFM
30

HFM
40

HFM
50

HF30

HF30 - 180

HF40

HF40 - 180

HF50

HF50 - 180

PFOA
FREE

PFOA
FREE

150° C

150° C 140° C 130° C

140° C 130° C160° C

40 g 40 g 40 g 40 g

180 g 180 g 180 g 180 g



LOW FLUOR GLIDER

LF: Linea di paraffi  ne all’idrocarburo leggermente fl uorurate adatte a tutti i 
tipi di neve e media umidità. La nuova composizione è stata completamente 
rivista andando a ricercare componenti più prestazionali, ma anche più 
sostenibili dal punto di vista ambientale. Inoltre gli additivi fl uorurati utilizzati 
sono privi di PFOA, a norma quindi con le disposizioni europee. Possono 
essere utilizzate da sole o come base per le polveri o i liquidi completamente 
fl uorurati. Disponibili in confezioni da 60g, 180g e 900g.

LF line:  slightly fl uorinated hydrocarbon waxes suitable for all types of snow 
and medium humidity. The new composition has been completely revised, 
looking for more performance components, but also more sustainable from an 
environmental point of view. In addition, the fl uorinated additives used are free 
of PFOA, therefore in accordance with European regulations. They can be used 
alone or as a base for fully fl uorinated powders or liquids. Available in packs of 
60g, 180g and 900g.

mid wet 30% - 70% g 60, box = 10pcs g 180, box = 10pcs g 900, box = 5x180 g

-8°/-20° -4°/-10° -1°/-6° 0°/-3°

LF20 - 180
LF20

LF20 - 900
LF30 - 180
LF30

LF30 - 900
LF40 - 180
LF40

LF40 - 900
LF50 - 180
LF50

LF50 - 900

PFOA
FREE

160° C 150° C 140° C 130° C

60 g 60 g 60 g 60 g
180 g
900 g

180 g
900 g

180 g
900 g

180 g
900 g
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g 60, box = 10pcs g 180, box = 10pcs dry and moistg 900, box = 5x180 g

-8°/-18° 160° C

60 g
180 g
900 g

-3°/-10° 150° C

60 g
180 g
900 g

-0°/-5° 140° C

60 g
180 g
900 g

-1°/+10° 130° C

60 g
180 g
900 g

GLO

ARTIC POWDER

-8°/-20°50 g 160° C

Polvere per nevi molto fredde, secche e abrasive. Da utilizzare 
da sola o in aggiunta ad altre paraffi  ne per aumentare la durata 
e per proteggere la soletta dall’abrasione della neve.
Powder for very cold, dry and abrasive snow. To be used alone 
or  in addition to other paraffi  ns to increase the duration of 
them and to protect the base from snow abrasion.

Linea R.  Linea di paraffi  ne all’idrocarburo non fl uorurate adatte a tutti i tipi 
di neve. Grazie a nuovi materiali e additivi innovativi è stato possibile arrivare 
a risultati sorprendenti, molto vicini a quelli delle paraffi  ne fl uorurate, e con 
un range di esercizio molto ampio. La linea R incarna il vero spirito racing, 
nel rispetto della natura. I nuovi additivi, completamente ecologici, ne 
aumentano l’idrorepellenza e la resistenza all’abrasione e allo sporco, oltre 
a un’elevata penetrabilità nella soletta. Possono essere utilizzate da sole 
o come base per le cere perfl uorurate in polvere, o liquide. Disponibili in 
confezioni da 60g, 180g e 900g.

R line: Hydrocarbon fl uor free glider line suitable for all types of snow. Thanks to 
new materials and innovative additives it has been possible to achieve surprising 
results, very close to those of fl uorinated waxes, and with a very wide operating 
range. The R line embodies the true racing spirit, respecting nature. The new 
additives, which are completely ecological, increase their water repellency and 
resistance to abrasion and dirt, as well as a high penetrability in the base. They 
can be used alone or as a base for perfl uorinated waxes in powder or liquid form. 
Available in packs of 60g, 180g and 900g.

GLIDER

Fluor free

R 20 -180
R 20

R 20 - 900

R 40
R 40 - 180
R 40 - 900

R 30 -180
R 30

R 30 - 900

R 50
R 50 - 180
R 50 - 900

9
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La linea RL è priva di fl uorurati e maggiormente adatta a nevi secche; da utilizzare anche per allenamenti 
e la quotidiana cura della soletta. Disponibili anche nel formato da 500ml per uso intensivo..
The RL line doesn’t contain � uorinated polymers and more suitable for dry snow; also to be used for training 
and daily insole care. Also available in 500ml size for intensive 

Prodotto liquido con medio contenuto 
di fl uoro e ampio range di utilizzo per la 
cura regolare delle solette di sci da gara. 
Grazie alla collaborazione con vari skimen 
di squadre nazionali si è visto che l’uso 
continuativo di questo prodotto aumenta 
nel tempo la velocità delle solette degli sci. 
Inoltre le sue prestazioni lo rendono ideale 
anche per le competizioni svolte su neve 
leggermente umida.Disponibile nel fl acone 
da 80ml o nel barattolo da 500ml.
Liquid product with medium � uor content 
and wide range of use for the regular care of 
racing ski base. Thanks to the collaboration 
with various skimen of national teams, it 
has been seen that the continuous use of this 
product increases the speed of the ski base 
over time. Furthermore, its performance also 
makes it ideal for competitions carried out 
on slightly damp snow.Available in the 80ml 
bottle or in the 500ml can.

Le cere idrocarburiche liquide sono una pulita e veloce soluzione per 
chi ama la comodità, riducendo il tempo di preparazione degli sci, 
senza sacrifi care la performance. Da un’attenta analisi si è notato che 
le sostanze dissolte nel solvente possono facilmente penetrare nelle 
microporosità della soletta, rimanendo depositate una volta che il 
solvente evapora, come una cera scaldata con il ferro. Per questa 
ragione questi prodotti non devono essere intesi come adatti solo 
all’allenamento o distanze brevi, ma validi prodotti che possono durare 
a lungo sotto lo sci. Lo dimostra il fatto che vengono utilizzati per gare 
di parecchi km anche in Coppa del Mondo. Con il fl acone in alluminio 
da 80 ml abbiamo ridotto notevolmente l’uso di plastica. La confezione 
comprende una spugna per l’applicazione.

Liquid hydrocarbon waxes are a clean and quick solution for those who 
love comfort, reducing waxing time, without sacrifi cing performance. A 
careful analysis has shown that the substances dissolved in the solvent 
can easily penetrate the microporosities of the base, remaining deposited 
once the solvent evaporates, like a wax heated with iron. For this reason, 
these products should not be intended as suitable only for training or short 
distances, but valid products that can last a long time under the ski. This is 
demonstrated by the fact that they are used for races of several km even 
in the World Cup. With the 80 ml aluminium bottle we have signifi cantly 
reduced the use of plastic. The package includes a sponge for application.

LIQUID GLIDER

500 ml
RL MED

dry

RL COLD

dry

RL WARM

dry

0/-3° -2°/-7° -5°/-15°

0°/-20°

500 ml 500 ml 500 ml

80 ml 80 ml 80 ml

80 ml80 ml

10

80 ml80 ml 80 ml

RLW RLM RLC

LFL

LFL
500

RLW
500

RLM
500

RLC
500

PFOA
FREE

Per tutti i tipi di neve.
For all  types of snow.



La linea RXL è l’evoluzione della linea 
RL, che è stata sviluppata e presentata 
recentemente, ma ne abbiamo 
aumentato ancora le prestazioni grazie 
all’utilizzo di additivi privi di fl uoro che 
aumentano la scivolosità e la lucentezza 
della soletta trattata. La linea RXL dà 
extra accelerazione, extra repellenza 
ad acqua e sporco, extra resistenza 
all’abrasione. Ha un campo di utilizzo 
molto ampio in quanto è adatta a tutti i 
tipi di neve: naturale o artifi ciale, poco o 
molto trasformata.

La linea HFL ad alto contenuto di fl uoro, è 
adatta a nevi trasformate umide e bagnate. 
Sono delle ottime basi per i prodotti 
completamente fl uorurati, in polvere o 
liquidi. Fin dalla loro uscita sul mercato per 
questi prodotti viene utilizzato un additivo 
fl uorurato molto performante e in regola con 
le direttive europee.

The RXL liquid glider line is the evolution 
of the RL line, which was recently 
developed and presented, but we have 
further increased its performance 
thanks to the use of fl uor-free additives 
that increase the speed and shine of 
the treated ski base. The RXL line gives 
extra acceleration, extra water and dirt 
repellence, extra abrasion resistance. 
It has a very wide range of use as it is 
suitable for all types of snow: natural or 
artifi cial, new or old.

The HFL line with high � uor content is suitable 
for moist and wet transformed snow. They 
are excellent bases for completely � uorinated 
products, powders or liquids. Since their 
release on the market, a highly performing 
� uorinated additive has been used for these 
products, in compliance with the European 
regulations.

RXL WARM
Per tutti i tipi di neve.
For all  types of snow.

HFL WARM
Per tutti i tipi di neve.
For all  types of snow.

0/-3°

0/-3°

RXL MED
Per tutti i tipi di neve.
For all  types of snow.

HFL MED
Per neve umida o molto umida.
For humid snow.

-2°/-7°

-2°/-7°

RXL COLD
Per tutti i tipi di neve.
For all  types of snow.

HFL COLD
Per nevi fredde  con poca umidità.
For cold snow with  low humidity.

-5°/-15°

-5°/-15°

80 ml

RXLW

80 ml

HFLW

80 ml

RXLM

80 ml

HFLM

80 ml

RXLC

80 ml

HFLC

PFOA
FREE

LIQUID GLIDER

11
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BASE GLIDER

ENDURANCE.  Cera a base di idrocarburi priva di fl uoro adatta per 
competizioni o tour di lunghe distanze. Creato appositamente per 
durare a lungo in qualsiasi condizione di neve e mantenere una 
performance stabile col passare dei chilometri e del tempo. Può essere 
usata da sola o come base per prodotti completamente o altamente 
fl uorurati.

BASE COLD. Base universale per tutti i tipi di neve e 
condizioni fredde. Perfetta per la cura quotidiana degli sci e 
per mantenere in vigore la soletta

Disponibile anche in gocce, senza coloranti, adatta per 
macchine sciolinatrici.

BASE WARM.  Base universale per tutti i tipi di neve e 
condizioni medio-calde. Perfetta per la cura quotidiana 
degli sci e per mantenere in vigore la soletta.

Disponibile anche in gocce, senza coloranti, adatta per 
macchine sciolinatrici.

ENDURANCE. Fluor-free hydrocarbon-based wax suitable for long 
distance competitions or tours. Specifi cally created to last a long time in 
any snow condition and maintain a stable performance over the course 
of kilometers and time. It can be used alone or as a base for completely or 
high fl uorinated products.

BASE COLD. Universal base for all types of snow and cold 
conditions. Perfect for daily ski care and to keep the base in 
good shape

Available also in drops, without dyes, for waxing machine

BASE WARM. Universal base for all types of snow and 
medium-warm conditions. Perfect for daily ski care and to 
keep the base in good shape.

Available also in drops, without dyes, for waxing machine 900 g  (5X180g.)

900 g  (5X180g.)

3 kg. in drops

3 kg. in drops

180 g

180 g

art. GLC 900

art. GLC3

art. GLC

art. GLC 900

art. GLC3

art. GLW

art. GLW 900

art. GLW3

Per tutti i tipi di neve.
For all  types of snow.

0°/-6°

-5°/-25°

60 g

RDX

180 g

RDX
180

UNIVERSAL EXTRA DURABILITY
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Paraffi  na universale da allenamento, 
per ingrassare e proteggere la 
soletta.

Universal training glider, to protect 
and maintain the base satured.

BASE WAXES  

130° C

EASY WAXES

TRAINING GLIDEWAX

180 gGLT 180

900 g (5x180 g)GLT 900 900 g (5x180 g)GLTW 900

Paraffi  na a basso punto di fusione 
per la saturazione delle solette 
tramite forno o coperta termica 
(art. AR37).

Base paraffi  n with low melting 
point for saturation of the base 
through thermo box or heat cover 
(Article AR37).

100° C

THERMO WAX

180 gGLTW

RACING CREAM. Prodotto cremoso a base di fl uoro da applicare a freddo 
su sci precedentemente paraffi  nati. Incrementa la scorrevolezza con nevi 
trasformate e molto trasformate a qualsiasi temperatura, andando a formare 
una sottile pellicola sulla soletta che ne garantisce una durata stupefacente per 
un prodotto messo a freddo. Basta stenderlo, lucidarlo e spazzolarlo, in pochi 
minuti, anche appena prima della partenza. Può essere applicato su paraffi  ne 
non fl uorurate (R), medio fl uorurate (LF) o iperfl uorurate (HF).

RACING CREAM. Creamy fl uor product to apply without heat on already 
waxed ski. It improves sliding with transformed and high-transformed snow 
at every temperatures, forming a thin fi lm on the base that ensures amazing 
durability on time. Just roll it out, polish and brush it in few minutes, even just 
before the start. It can be applied on non-fl uorinated glider (R), on medium 
fl uor glider (LF) or on high fl uor glider (HF).

RC 
50

g 50, box = 10pcs

Prodotti di scorrimento universali adatti a tutti i tipi di neve. Ideali per facilità 
di applicazione ed economicità sia nello sci alpino che nello sci di fondo dove 
si possono abbinare alla sciolina da tenuta. In forma liquida o cremosa  vanno 
applicate a freddo e poi lucidate.

Universal gliding products for all snow type. Excellent for easy application 
and for low cost in alpine, cross-country and snowboard. Liquid or cream to 
be applied without heat and brushed.

FSC
400

Prodotto cremoso universale da 
applicare a freddo. Protegge la 
soletta e migliora lo scorrimento. 
Basta stenderlo uniformemente 
sulla soletta, lucidarlo con un 
sughero, e si e’ pronti per partire.
Creamy universal product to 
apply without heat. It protects the 
base and improves the glide. Just 
distribute it, polish with a cork, and 
you’re ready to go.

LGM

LIQUID GLIDE MULTIGRADE

FSC
50

FAST CREAM

LGM 
L

Prodotto liquido universale da 
applicare a freddo. Protegge la 
soletta e migliora lo scorrimento. 
Basta distribuirlo uniformemente sulla 
soletta, lucidarlo con un sughero, e si e’ 
pronti per partire.
Liquid universal product to apply without 
heat. It protects the base and improves the 
glide. Just distribute it on the base, polish 
with a cork, and you’re ready to go.

g 50, box = 10pcsFSC 50

400 gFSC 400
80 ml, box = 15 pcsLGM

1lLGM L
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ECO
ECOglide

ECO GLIDE: sciolina da scorrimento universale completamente naturale, 
ecologica e biodegradabile. Nessuna componente derivata dal petrolio! 
Questo prodotto ha sorprendentemente mostrato nei test un’ottima 
resistenza all’abrasione e delle buone proprietà di scivolamento. Un 
prodotto ottimo per chi vuole curare i propri sci in modo “green”. Per la 
confezione abbiamo pensato che fosse indispensabile essere coerenti con il 
suo contenuto e quindi abbiamo scelto un cartoncino ecologico!
Confezione da 60 e 180g.

Completely natural, ecological and biodegradable universal glide wax. No 
components derived from petroleum! This product has surprisingly shown in 
tests an excellent abrasion resistance and good gliding properties. An excellent 
product for those who want to take care of their skis in a “green” way. For the 
packaging we thought it was essential to be consistent with its content and 
therefore we chose an ecological cardboard!
Pack of 60 and 180g.

UNIVERSAL

ECO G

ECO G 180

120° C

60 g

180 g
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spray 100 ml, box = 12 pcs

spray 100 ml

SKW

Cera universale spray per pelli di foca, sci con solet-
ta sintetica e sci con inserti in pelle di foca sintetica.  
Protegge la pelle sintetica, previene la formazione di 
ghiaccio e aumenta la scorrevolezza. Può essere usata 
anche nella zona di scorrimento dello sci. Dotata di 
applicatore capovolto. E’ sufficiente spruzzarla e sten-
derla con un panno in direzione punta-coda.

Universal spray wax for climbing skins, integrated skins 
and synthetic base skis. It protects the skin, prevents icing  
and improves the glide. It can also be used in the glide 
zone. Provided with upside-down applicator. Just spray 
it and spread it with fiber paper in tip-to-tail direction.spray 100 ml, box = 12 pcs

spray 100 ml

SKC

SKIN CLEANER SPRAY

Pulitore spray per pelli di foca, inserti in pelle sintetica 
e sci con soletta sintetica. Pulisce delicatamente da 
sporco e rigenera la pelle sintetica. Da spruzzare sulla 
zona da pulire e asciugare con un panno in direzione 
punta-coda.

Cleaner spray for climbing skins, integrated skins 
and synthetic base skis. It gently cleans from dirt and 
regenerates the skins. Just spray it and wipe with fiber 
paper in tip-to-tail direction.

SKIN WAX SPRAY

-3°/+10°

SRY

SKIN RACE YELLOW

-1°/-15°

SRB

SKIN RACE BLUE

Competition spray for skins or skin-skis. It prevents icing and increases the glide of the skin without compromising the grip.
It is sufficient to spray on a cloth and spread it in the same direction of the skin, and let it dry for a few minutes.

Spray da competizione per pelli di foca o sci skin. Evita la formazione di ghiaccio e aumenta la scorrevolezza della pelle 
senza comprometterne la tenuta. E’ sufficiente spruzzare su un panno e stenderlo nella stessa direzione del pelo della 
pelle, lasciandolo poi asciugare qualche minuto.

PFOA
FREEPFOA

FREE

SKIN CARE



16

KICK WAXES

Il nostro fiore all’occhiello: le scioline di tenuta.
Tra le piu’ usate in coppa del mondo non esiste competizione in cui non siano presenti. Alcune formule, vecchie di decenni, 
dimostrano come questi prodotti si siano posti come leader da seguire e imitare e ancora oggi riescono a fare la differenza.

KLISTER Le klister per nevi trasformate, vecchie, ghiacciate o granulose. Si 
applicano a freddo e si tirano con il palmo della mano. Contenute in tubetti 
da 60 g, coprono una gamma di temperature da -15°C a +6°C. Questi 
prodotti sono, e sono sempre stati, privi di fluoro. Le temperature indicate 
sui prodotti sono indicative in quanto la scelta dipende da molti fattori e 
l’esperienza conta molto per trovare la soluzione migliore.

KLISTER The klister for transformed, old, icy and granular snow. Normally 
applied on the ski base without heat and spread with the palm of the 
hand or with a cork. They are contained in 60 g tubes and cover a range of 
temperatures from -15°C to +6°C. These products are, and have always been, 
fluor free. The temperatures indicated on the products are indicative as the 
choice depends on many factors and experience counts a lot to find the best 
solution.

g 60, box = 10pcs

K10 -6°/-14°

BLUE SPECIAL

K30 -3°/+1°

VIOLET

Per neve che passa da ghiacciata a 
bagnata e granulosa.

For snow changing from frozen to 
wet and grainy.

K40

ROSSA

-2°/+4°

Per tutte le nevi vecchie
trasformate, umide o bagnate. 
Resistente alla formazione di 
ghiaccio.

For all old transformed snow, 
humid or wet. Good properties of 
resistance to icing.

K46 0°/+3°

ROSSA SPECIAL

Per tutte le nevi bagnate con 
cristalli fini, anche nuove o 
ghiacciate.

For all wet snow with fine crystals, 
even new or icy snow.

K52 0°/+4°

SILVER EXTRA

Per nevi bagnate, molto 
bagnate e sporche.

For wet, very wet and dirty snow.

K50 +1°/+5°

SILVER

Per nevi umide o bagnate che ten-
dono a lucidarsi o per neve caden-
te su pista bagnata.

For wet or damp snow that tends 
to shine and for falling snow on 
wet track.

K80 -2°/+5°

NERA

Per nevi marce e primaverili. 
Usata mescolata assieme alle altre 
klister.

For rotten and spring snow. To use 
mixed with the other klister.

K70 0°

UNIVERSAL
Per nevi varie e bagnate.

For varied and wet snow.

K60

GIALLA

0°/+2°

Per nevi fresche e bagnate.

For fresh wet snow.

K76 -6°/+6°

MULTIGRADE

La klister più universale. Aggiunta 
anche alle altre per aumentare 
il grip.

The most universal klister. Also 
added to the others to increase grip.

K90 CHOLA

Base estremamente resistente per lunghe 
distanze e neve abrasiva. Applicare uno 
strato sottile con il ferro. Mettere poi una 
base klister intermedia, prima di applicare 
la klister finale.

Extremely resistant base for long distance and 
abrasive snow. Apply a thin layer with iron. 
Then put an intermediate klister base before 
applying the final klister.

-1°/-5°

VIOLET SPECIAL

Per nevi fredde  o  base per  tutte 
le nevi trasformate  Stendere 
preferibilmente con il ferro.

For cold snow or base for all 
trasformed snow. Spread preferably 
with iron.

K36

spray 100 ml, box = 12 pcs

KBS

BASE KLISTER SPRAY

Base per sciolina klister in comodo 
e facile formato spray. Dotata di 
applicatore capovolto per una più 
facile stesura sullo sci. Da utilizzare 
come primo strato. Applicare sulla 
soletta e aspettare qualche mi-
nuto, dopodichè applicare rego-
larmente la klister più adatta alle 
condizioni della neve.

Base klister wax in convenient and 
easy spray format. Provided with a 
upside-down applicator for  an easy 
application on the ski. To be used 
as first layer. Apply on the base and 
wait  few minutes, then regurarly 
put the most suitable klister for the 
snow conditions.

K20 -3°/-7°

BLUE

Klister di base per nevi dure e 
ghiacciate. Da stendere con il 
ferro.

Base klister for hard and frozen 
snow. Spread with iron.

Klister di base per nevi fredde, 
ghiacciate e molto abrasive. Da 
stendere con il ferro.

Base klister for cold, icy and very 
abrasive snow. Spread with iron.
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Our flagship: kick wax.
Amongst the most used waxes in ski world cup competitions, there is no competition in which there are no Rode waxes. Some formulas, 
decades old, demonstrate as these products are placed as a leader to follow and imitate and still manage to make a difference.

STICK Le stick per nevi nuove o all’inizio della trasformazione con cristalli 
ancora intatti. Si presentano in forma solida, contenute in barattolini di circa 
45 g. Solitamente applicate a freddo, possono essere applicate anche a caldo in 
particolari condizioni di neve. Coprono una gamma di temperature da -30°C a 
+4°C. Certe stick vanno utilizzate a temperature diverse in base alla posizione 
geografica; le caratteristiche della neve non sono infatti uguali in tutto il 
mondo, condizionando la resa della sciolina. Per questo alcune presentano una 
doppia temperatura. Questi prodotti sono, e sono sempre stati, privi di fluoro. 
Le temperature indicate sui prodotti sono indicative in quanto la scelta 
dipende da molti fattori e l’esperienza conta molto per trovare la soluzione 
migliore.

STICK The stick for new snow or snow at beginning of transformation, where 
crystals are still intact. They are solid in little cans of about 45 g. Normally spread 
without heat, but they can be applied with iron in particular snow conditions.
They cover a range of temperatures from -30°C to +4°C.
Some stick has to be used with different temperatures depending on the 
geographical location; snow characteristics are not the same throughout the 
world, conditioning the performance of the wax. For this reason they present a 
double temperature. These products are, and have always been, fluor free. The 
temperatures indicated on the products are indicative as the choice depends 
on many factors and experience counts a lot to find the best solution.

-10°/-30°P15

GREEN SPECIAL

-2°/-8°P34

BLUE II

-2°/-6°P30

BLUE I

KICK WAXES

P20

GREEN

P36

BLUE MULTIGRADE

P38

BLUE SUPER EXTRA

P46

MULTIGRADE

0°/+2°P52

ROT EXTRA

g 45, box = 10pcs

P32

BLUE SUPER

P28

SUPER WEISS

Middle Europe Snow -1°/-4°
North Europe Snow -3°/-7°

Middle Europe Snow -1°/-5°
North Europe Snow -3°/-10°

Middle Europe Snow -3°/-7°
North Europe Snow -5°/-12°

Middle Europe Snow 0°/-2°
North Europe Snow -3°/-5°

Middle Europe Snow 0°
North Europe Snow -2°/-4°

Middle Europe Snow 0°/+1
North Europe Snow 0°/-3°

Middle Europe Snow -1°/-3°
North Europe Snow -3°/-10°

Middle Europe Snow -4°/-10°
North Europe Snow -7°/-15°

+1°/+4°

YELLOW

P60

P42

VIOLET EXTRA

P40

VIOLET

0°/+3°

ROSSA

P50

Base per tutte le stick, da applicare con il 
ferro. Per far aderire la sciolina alla soletta 
e mantenere tenuta e scorrevolezza piu’ 
a lungo. 
Base for all stick waxes, to be applied with 
iron. Helpful to let the wax adhere to the ski 
base and maintain grip and glide longer.

Per neve molto fredda, secca 
e farinosa.
For very cold and dry snow.

Largamente utilizzata per nevi 
fredde sotto i -6°C.
Widely used for cold snows 
below -6 ° C.

Per neve nuova e fine, anche umida. 
Usata anche per neve fresca o cadente 
fredda.
For new and fine snows, even humid 
ones. Widely used for fresh or for cold 
falling snow.

La più popolare. Sciolina flessibile per 
temperature attorno e sotto lo 0°C.
The most popular. Flexible wax for 
temperatures around and below 0 ° C.

Per neve in trasformazione sopra lo 
0°C.
For snow in transformation above 0 ° C.

Per neve vecchia non trasformata o 
poco compatta.
For old non transformed snow or not too 
compact.

Buon grip senza compromettere la 
velocità attorno ai 0°C.
Good grip without compromising speed 
around 0°C.

Usata per neve fino a -10°C senza 
gelare.
Used for snow down to -10 ° C without 
icing. 

Per neve non trasformata sopra lo 
0°C.
For snow not yet transformed above 
0 ° C.

Sciolina particolare per nevi 
fini, secche e lente.
Particular wax for very dry, fine 
and slow snow.

Per neve nuova e fine.
For new and fine snow.

Ideale per le giornate fredde 
invernali.
Excellent for cold winter days.

P70 BLACK BASE
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TLINE

KLISTER TLINE. Queste quattro klister coprono la gran parte 
delle condizioni che si possono trovare normalmente con 
nevi trasformate, bagnate, crostose, ghiacciate o granulose. 

Massimo risultato, minimo sforzo.

KLISTER TLINE. These four klisters cover most of the conditions 
that can be found normally with transformed, wet, crusty, icy or 
grainy snow. Maximum results, minimum eff ort.

TLK- KR3

-2°/+4°-6°/+6°

TLK- KM3

0°/+3° -2°/+5°

TLK- K3 TLK- KRS3

g 60, box = 10pcs

TLS- VPS TLS- VXPSTLS-VO

TLS-B310 TLS- BV15TLS- B17

Per neve vecchia, non compatta, 
anche artifi ciale, o per aumentare 
il grip.
For old, not compact snow, even 
artifi cial, or to increase the grip.

Per neve molto fredda.
For very cold snow.

Per neve nuova o cadente e nei 
giorni seguenti la nevicata.
For new or falling snow and in the fi rst 
days after the snowfall.

Per neve nuova o cadente e nei 
giorni seguenti la nevicata.
For new or falling snow and in the fi rst 
days after the snowfall.

Per neve nuova o cadente e nei 
giorni seguenti la nevicata.
For new or falling snow and in the fi rst 
days after the snowfall.

Una blu per neve fredda con ampio 
range.
Very wide range blue for cold snow.

TLINE. Le scioline della Top Line vennero create appositamente per la 
Coppa Del Mondo qualche anno fa su richiesta degli skiman delle squadre 
nazionali. Recentemente hanno saputo conquistarsi una grande popolarità 
tra i fondisti grazie alla loro qualità e garanzia di risultato. 
Come se non bastasse il già alto livello delle linee delle stick e delle klister 
queste varianti sono la loro evoluzione, garantendo lo stesso grip, ma ancora 
più scorrimento. Questi prodotti sono, e sono sempre stati, privi di fl uoro.

TLINE. The Top Line waxes were specially created for the World Cup 
a few years ago at the request of national teams skimen. Recently 
they have been gaining great popularity among cross-country skiers 
thanks to their quality and results. 
As if  the already high level of the classic Rode waxes wasn’t enough, 
these variants are their evolution, ensuring the same grip, but even 
more speed. These products are, and have always been, fl uor free.

STICK TLINE. Come per molte delle classiche stick, alcune di queste 
scioline presentano una doppia temperatura, a causa della diversa resa 
relativamente alla posizione geografi ca nella quale vengono usate. Sono 
adatte a nevi nuove o non ancora trasformate.

STICK TLINE. As many of the other Rode sticks, some of these waxes have 
a double temperature, due to the diff erent performance relative to the 
geographical position in which they are used. They are suitable for new snow 
or not yet transformed snow.

g 45, box = 10pcs

Klister con ampio 
range di utilizzo 
per nevi poco 
trasformate, umide o 
bagnate e granulose.

Klister with a wide 
range of use for little 
transformed snow, 
moist or wet and 
grainy snow.

Per nevi bagnate 
trasformate vecchie.

For wet transformed 
old snow.

Klister molto veloce 
per nevi umide, 
variabili, da bagnate 
a secche.

Very fast klister for 
wet, variable snow, 
from wet to dry.

Klister con ampio 
range di utilizzo 
per tutte le nevi 
bagnate.

Klister with wide 
range of use for all 
wet snow.

Middle Europe Snow 0°/-2°
North Europe Snow -3°/-5°

-5°/-15° -4°/-12° -1°/-5°

Middle Europe Snow 0°/-1°
North Europe Snow -2°/-4°

Middle Europe Snow 0°
North Europe Snow 0°/-3°
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AR
215

AR
212

KIT BOX NORDIC 1 KIT BOX NORDIC 2

- Valigia
- 3 klister
- 3 stick
- Sughero
- Raschietto
- Pulitore
- Fiber paper

- Valigia
- 1 klister
- 5 stick
- Sughero
- Raschietto
- Pulitore
- Fiber paper

- Box
- 3 klister
- 3 stick
- Cork
- Scraper
- Wax remover
- Fiber Paper

- Box
- 1 klister
- 5 stick
- Cork
- Scraper
- Wax remover
- Fiber Paper

- wax remover 150 ml spray
- fi ber paper
- raschietto

-EGC: -2°/-9°
-EGM: 0/-4°
-EGW: -1°/+3°
-AR60 multiscraper -AR52 cork

- wax remover 150 ml spray
- fi ber paper
- multiscraper

AR
220

WAX REMOVER KIT

AR
210

KIT NORDIC

1 Klister e 2 Stick a scelta con 
sughero e raschietto.
1 Klister and 2 Stick with cork and 
multiscraper.

AR
222

KIT SKIN

- skin cleaner 100ml spray
- skin wax 100ml spray

AR
206

KIT GLIDER

Kit composto da due glider da 
scorrimento, spatola e combi-
brush.
Kit with two base gliders, scraper 
and combi-brush.

Rode off re alcuni semplici kit per gli amanti della neve che vogliono 
avere quei prodotti di base necessari per la preparazione degli sci. 
Possibilità di altri tipi di kit su richiesta.

Rode off ers some simple kits for amators who want to have basic products 
for ski preparation. Possibility of other types of kits on request.

Kit di scioline da tenuta per lo sci ricreativo per chi vuole divertirsi senza 
problemi di tenuta o di particolari preparazioni dello sci. Composto da 
sughero sintetico, raschietto, tre stick ad ampio range di temperatura, uno 
per nevi fredde, uno per nevi calde e uno intermedio.

Kick wax kit for recreational cross country skiing and touring skiers who want 
to have fun wiyhout grip problems or special ski preparations. It’s composed 
by synthetic cork, multiscraper, three stick with wide temperature range, one 
for cold condition, one for warm, and one for intermediate conditions.

AR
211

KIT EASY GRIP

KITS
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S141

WAX REMOVER 2.1

S131

WAX REMOVER 2.1

S121 S111

WAX REMOVER 2.1 WAX REMOVER SPRAY 2.1

WAX REMOVER Pulitore per le solette degli sci. Adatto per rimuovere scioline da 
tenuta, paraffi  ne e sporco. Agisce a fondo e rapidamente senza seccare o rovinare la 
soletta, ottimizzando la sciolinatura seguente. La formula del Wax Remover 2.1 è stata 
aggiornata per avere un prodotto con un’evaporazione più controllata, un odore più 
tenue e meno tossicità

WAX REMOVER Cleaner for ski base. Suitable to remove kick waxes, gliders and dirty. 
It works quickly and thoroughly without drying or damaging the base, optimizing the 
following waxing. The Wax Remover 2.1 formula has been updated to have a product 
with a more controlled evaporation, a lighter smell and less toxicity.

Prodotto in crema per la pulizia delle 
mani dopo l’applicazione delle scioline 
da tenuta.
Creamy product for hands cleaning after 
applying kick waxes.

AR
26

HANDS CLEANER

AR
21

AR
396

AR
398

FIBER PAPER FINE FIBERTEX  EXTRA-FINE FIBERTEX

Carta in fi bra per la pulizia con il wax 
remover della soletta o per applicare le 
cere fl uorate, a freddo e a caldo.
Fiber paper for base cleaning with wax 
remover or to apply fl uor cera, in cold 
and hot way.

Per la rimozione dei micropeli del polietilene dopo la realizzazione dell’impronta o su sci 
nuovi. Arrotonda inoltre le incisioni lasciate dalle pietre diamantate migliorando l’e�  cacia 
dell’impronta. Utile anche per rinfrescare quelle solette che tendono ad assorbire poco le 
scioline da scorrimento. Da utilizzare in maniera leggera su sci puliti.
For the removal of polyethylene micro-hairs after making grinding or on new skis. It also rounds 
the incisions left by the diamond stones, improving the e� ectiveness of the grinding. Also useful 
for refreshing those base that don’t absorb glide waxes properly. To be used lightly on clean skis.

Non abrasivo. Per la rimozione dei micropeli del 
polietilene e per lucidare la soletta.Utilizzato 
anche per pulire gli sci con il pulitore.
Non abrasive. For removing polyethylene micro-
hairs and polishing the base. Or for removing 
old wax with wax remover or cleaner.

14 cm x 25 m Grey, 4 pcs  115x145mm White, 4 pcs 115x145mm
Box = 12 pcs

Box = 10 pcs

Pulitore appositamente creato per pulire le solette 
da fl uoro e sporco. Consente di pulire effi  cacemente 
lo sci senza utilizzare la pulitura della soletta a caldo, 
risparmiando tempo, non danneggiando la soletta e 
ravvivandola per la sciolinatura seguente. Non secca 
la soletta, ma anzi le lascia quell’aspetto lucido che ne 
garantisce un miglior scorrimento. Occorre distribuire 
il pulitore sulla soletta con Fiber Paper (AR21), 
spazzolare con spazzola in nylon tenero mentre la 
soletta è ancora umida, asciugare la soletta con Fiber 
Paper e spazzolarla con spazzola in bronzo prima della 
sciolinatura.
Glider Cleaner specifi cally designed to clean the base 
by fl uor and dirty. Allows you to  clean the base very 
well without using the hot wax cleaning, saving time, 
without damaging the base and revive it for the next 
waxing. It does not dry out the base, however it leaves 
that shiny aspect that ensures a better sliding. You need 
to distribute the cleaner on the base with Fiber Paper 
(AR21), brush with soft nylon while the base is still wet, 
wipe the base and brush it with bronze before waxing.

GLIDER CLEANER SPRAY

AR
18

150 ml, box = 12pcs

60 g

5000 ml 1000 ml 500 ml 150 ml, box = 12pcs

AR
17

GLIDER CLEANER

500 ml

REMOVERS AND CARE PRODUTCS
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ACCESSORIES

AR 
34

AR 
35

AR 
38

WAXING IRON TRAVELLING WAXING IRON

DIGITAL WAXING IRON

Per coloro che vogliono un ferro sciolinatore professionale: preciso, sicuro, solido. 
La piastra da 20 mm e il sensore della temperatura posizionato vicino al fondo della 
piastra garantiscono una temperatura costante per tutto il tempo d’impiego senza 
rischi di bruciare la soletta. La temperatura è regolabile da 60°C a 180°C. Dimensioni 
della piastra: 17 x 10 cm.
For those who want a professional waxing iron: precise, safe, solid. The thickness 
of 20 mm of the plate and the temperature sensor positioned near the bottom 
of the plate guarantee a constant temperature throughout the time of use 
without risk of burning the base. Temperature is adjustable from 60°C to 180°C.  
Plate dimensions: 17 x 10 cm.

AR 
55

WAXING MACHINE

Macchina per la sciolinatura per paraffine e klister. Consente di sciogliere 
la sciolina/paraffina e stenderla in maniera precisa e uniforme sullo sci 
velocemente e senza sprechi. Ideale per noleggi, centri sciolinatura e sci club. 
Larghezza rullo 125mm. 280 x 175 x 80 mm, 2,5 Kg.
Waxing machine for paraffin or klister. It allows to melt the wax / glider and apply 
it in a precise and uniform way quickly and without loosing wax. For ski service and 
ski club. Roller width 125mm. 280 x 175 x 80 mm, 2,5 Kg.

AR 
56

WAX CONTAINER KIT

Vaschetta aggiuntiva per macchina sciolinatrice 
completa di rulli.
Extra wax container for waxing machine  
with rolls included.

Ferro sciolinatore da viaggio. Molto leggero e comodo da trasportare. La sua piastra 
da 9 mm gli permette di essere pronto in pochi istanti ma nonostante questo 
mantiene bene la temperatura durante tutto il tempo d’impiego. Regolazione 
manuale della temperatura da 90°C a 150°C con scatti di 1°C. Dimensioni della 
piastra: 14 x 11 cm.
Waxing iron ideal for travelling. Very light and comfortable to transport. His plate of 9 mm 
allows it to be ready in few moments, but despite this it keeps constant temperature during 
all the time of use. Manual adjustment of temperature from 90°C to 150°C in steps of 1°C.  
Plate dimensions: 14 x 11 cm.

Ferro sciolinatore digitale professionale: preciso, sicuro, solido. È dotato di un display 
digitale con regolazione e controllo continuo della temperatura di esercizio, di una 
piastra da 15 mm per minime variazioni di temperatura, e di un sensore della temperatura 
posizionato vicino al fondo della piastra per una maggior precisione d’impiego.  
Temperatura regolabile da 80°C a 200°C. Dimensioni della piastra: 160 x 95 mm.
Professional digital waxing iron: precise, safe, solid. It’s provided with a digital display for 
adjustment and continuous control of the working temperature, with a 15 mm thick plate 
for minimal variation of temperature, and a temperature sensor near the bottom of the plate 
for more correct use. The temperature is adjustable from 80°C to 200°C. Plate dimensions: 
160 x 95 mm.
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AR 
66

AR 
59

PLEXIGLASS SCRAPER 4 MMPLEXIGLASS SCRAPER 3 MM

140x65x4mm
Spatola in plexiglass da 4mm.
Plexiglass scraper 4mm.

135x60x3mm
Spatola in plexiglass da 3mm.
Plexiglass scraper 3mm.

AR 
70

SNOWBOARD PLEXIGLASS SCRAPER

300 x 70 x 6 mm. 
Spatola in plexiglass per snowboard.
Plexiglass scraper for snowboard.

AR 
61

AR 
67

GROOVE SCRAPER

STEEL BLADE

Raschietto per la scanalatura degli sci.
Groove scraper.

120x27x4 mm
Lama in acciaio per la raddrizzatura della soletta 
e il controllo della sua planarità.
Steel blade for straightening the base and 
checking its flatness.

AR 
63

STEEL SCRAPER

125 x 60 x 0,8 mm. 
Spatola in acciaio.
Steel scraper.

AR 
62

PLASTIC SCRAPER

130 x 60 x 5 mm. 
Spatola in plastica. 
Plastic scraper.

ACCESSORIES

Coperta termica per sci da discesa e da fondo. Ottima alternativa al forno: 
meno ingombrante, pratica, economica ed efficace. Non danneggia 
la struttura interna degli sci o gli attacchi e migliora notevolmente la 
scorrevolezza delle solette agendo in soli 60-90 minuti.
Heat cover for alpine and cross-country skis. Great alternative to the thermo waxing 
box: less cumbersome, pratical, economic and effective. It doesn’t damage the 
internal structure of the skis or the bindings and it sensibly improves the ski’s speed  in 
just 60-90 minutes.
Lunghezza / length: 225 cm.

AR 
37

HEAT COVER

Bombola di gas di ricambio.
Gas cylinder replacement.

AR 
27

GAS REFILL

Pistola a gas completa di bombola per 
l’applicazione delle scioline da tenuta in 
ambienti freddi o all’aperto.
Gas gun with gas cylinder for application of kick 
waxes in cold locations or outdoors.

AR 
25

GAS BURNER
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ACCESSORIES

AR
51

NATURAL CORK

Sughero naturale per l’applicazione delle 
scioline da tenuta.
Natural cork for the application of kick waxes.

AR
52

SYNTHETIC CORK

Sughero sintetico per l’applicazione di scioline 
da tenuta o cere fl uorate o prodotti cremosi.
Synthetic cork for applying kick waxes or fl uor cera 
or creamy products.

AR
392

AR
394

SANDPAPER 

Carta vetrata da utilizzare sulla zona di tenuta 
per una miglior applicazione della sciolina 
sulla soletta. Puo’ essere utilizzata anche per 
ripristinare solette rovinate o riparate con il 
polietilene..
Sandpaper to use on the kick zone for a better 
application of wax to the base. It can be used to 
restore damaged or repaired base.

AR 392: grana 80 - 5 pz / grain 80 - 5 pcs.
AR 394: grana 100 - 5 pz / grain 100 - 5 pcs.Affi  laspatole regolabile con lama in vidiam per 

tutte le spatole.
Scraper re-conditioner with adjustable vidiam 
blade for all scrapers.

AR
65

SCRAPER RE-CONDITIONER

AR
60

MULTISCRAPER

Raschietto multiuso per pulire le scanalature 
degli sci, i fi anchi o per rimuovere la sciolina da 
tenuta. .
Multiscraper to clean ski grooves, sides or to 
remove kick wax from the base.
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AR 
75

OVAL BRONZE

Spazzola in bronzo ideale prima della 
sciolinatura per rigenerare la soletta 
e per la prima spazzolatura dopo la 
raschiatura.
Bronze brush ideal before waxing to 
regenerate the base and for the first 
brush after scraping.

SPAZZOLE MANUALI. Spazzole per uso manuale, rettangolari e ovali; le 
prime tascabili, facili da trasportare e ideali per l’utilizzo sul campo appena 
prima della partenza, le seconde per una miglior impugnatura e una 
lavorazione professionale sul banco di lavoro. Consentono una lavorazione 
precisa e una rifinitura perfetta della soletta degli sci, consigliate anche dopo 
aver passato le spazzole rotanti.

MANUAL BRUSHES. Manual brushes, rectangular and oval; the first one 
pocket, easy to carry and ideal to use in the field just before the start, the 
second one for a better grip and a professional brushing on a workbench. 
They allow precise machining and a perfect finish of the ski base, also 
recommended after passing the rotary brushes.

AR 
69

OVAL HORSEHAIR

Spazzola in crine per rimuovere  
e lucidare le paraffine fluorurate  
e le cere fluorurate.
Horsehair brush to remove and polish 
the fluorinated glider and fluor cera.

AR 
73

OVAL SOFT NYLON

Spazzola in nylon tenero per l’ultima 
rifinitura e lucidatura di tutti i tipi di 
paraffine e cere fluorurate.
Soft nylon brush for the last finishing 
and polishing of all kinds of glider and 
fluor cera.

AR 
71

OVAL HARD NYLON

Spazzola in nylon duro per spazzolare 
tutti i tipi di paraffine. Ideale per 
spazzolare le cere fluorurate sciolinate 
con il ferro.
Hard nylon brush for brushing all types 
of glider. Ideal for brushing ironed fluor 
cera.

AR 
76

HARD NYLON

Spazzola in nylon duro per spazzolare 
tutti i tipi di paraffine. Ideale per 
spazzolare le cere fluorurate sciolinate 
con il ferro.
Hard nylon brush for brushing all types 
of glider. Ideal for brushing ironed fluor 
cera.

Spazzola in bronzo ideale prima della 
sciolinatura per rigenerare la soletta 
e per la prima spazzolatura dopo la 
raschiatura.
Bronze brush ideal before waxing to 
regenerate the base and for the first 
brush after scraping.

AR 
77

BRONZE

Spazzola universale multiuso con 
setole in bronzo e in nylon tenero per 
tutti i tipi di prodotto.
Universal combi-brush with bronze and 
soft nylon bristles for all waxes.

AR 
175

COMBI-BRUSH

AR 
72

HORSEHAIR

Spazzola in crine per rimuovere  
e lucidare le paraffine fluorurate  
e le cere fluorurate.
Horsehair brush to remove and polish 
the fluorinated glider and fluor cera.

AR 
74

SOFT NYLON

Spazzola in nylon tenero per l’ultima 
rifinitura e lucidatura di tutti i tipi di 
paraffine e cere fluorurate.
Soft nylon brush for the last finishing 
and polishing of all kinds of glider and 
fluor cera.

AR 
170

FELT

Spazzola in feltro per l’applicazione 
delle cere fluorurate.
Felt brush for the application of fluor 
cera.

AR 
173

STEEL

Spazzola in acciaio con setole morbide 
e ultrasottili che consentono di 
pulire alla perfezione le incisioni 
della struttura dello sci prima della 
sciolinatura. Utilizzata anche dopo la 
spazzola di bronzo nella rimozione 
della paraffina.
Steel brush with soft and ultrathin 
bristles to perfectly clean the incisions 
of the structure of the ski base before 
waxing. Also used after the bronze brush 
in the removal of glider.

AR 
172

CORK

Spazzola in sughero per l’applicazione 
delle cere fluorurate solide e in polvere 
o prodotti cremosi.
Cork brush for the application of solid 
and powder fluor cera or creamy 
products.

BRUSHES
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BRUSHES

AR 
80

SPAZZOLE ROTANTI. Le spazzole rotanti sono ideali per chi prepara tanti sci 
o per i professionisti che vogliono avere uno sci preparato al meglio. Vanno 
usate con il manico dedicato e il trapano, in direzione punta-coda con il 
senso di rotazione verso la coda dello sci in modo da rimuovere la paraffina 
sullo sci e allo stesso tempo lucidarlo. Sono disponibili da 100 mm per gli sci 
da fondo, da 120 mm per gli sci da discesa e da 300 mm per gli snowboard.
Ogni tipo di spazzola ha la stessa funzionalità della corrispondente spazzola 
manuale.

ROTARY BRUSHES. The rotary brushes are ideal for those who prepare many 
skis or for professional skimen who want to have a well prepared ski. They 
must be used with the dedicated handle and a drill, in direction tip-to-tail 
with the rotation towards the tail of the ski so removing glider on the ski and 
polishing at the same time. They are avaiable with 100 mm for cross-country 
ski, 120 mm for alpine ski and 300 mm for snowboard.
Each type of brush has the same functionality of the corresponding manual 
brush.

AR 
78

AR 
90

ROTO - NYLON  SOFT

AR 
82

AR 
92

ROTO - HORSEHAIR

AR 
88

ROTO - NYLON  HARD

AR 80: 100 mm
AR 300: 120 mm
AR 88: 300 mm

AR 78: 100 mm
AR 302: 120 mm
AR 90: 300 mm

AR 82: 100 mm
AR 305: 120 mm
AR 92: 300 mm

AR 
86

ROTO - FELT

AR 
100

AR 
81

PROTECTIONROTO-WOOL

Per un uso sicuro delle spazzole rotanti e 
proteggersi dalla polvere.
For a safe use of rotary brushes and protect 
you from powder.

Spazzola rotante in lana merino perfetta 
per l’ultima lucidata alla soletta. I 
microfilamenti di lana penetrano a fondo 
nelle incisioni della struttura lasciando allo 
sci un aspetto vivo e lucente.
Rotary brush in merino wool perfect for 
the last polish on the ski base. The wool 
microfilaments penetrate deeply into the 
incisions of the structure, leaving the ski with 
a lively and shiny appearance.

AR 
94

AR 
96

AR 
315

AR 
98

HANDLE

Impugnatura per tutte le spazzole rotanti. 
Handle for all rotary brushes. 
AR 94: 300 mm
AR 96: 200 mm
AR 315: 120 mm
AR 98: 100 mm

AR 86: 100 mm

AR 
85

ROTO - BRASS

AR 85: 100 mm AR 84: 100 mm
AR 310: 120 mm

AR 
84

AR 
310

ROTO - CORK

AR 
302

AR 
305

AR 
300
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FILE GUIDE

AR 350: 90° 
AR 352: 89°
AR 354: 88° 
AR 356: 87°
AR 358: 86° 

Squadretta ad angolo fisso per garantire lo stesso angolo ad ogni lavorazione, con 
fresatura raccogli truciolo. I due morsetti incorporati posizionabili in posizioni diverse 
consentono il perfetto fissaggio di lime e diamanti. Disponibili in 5 gradazioni diverse.
Fixed edge file guide to ensure the same edge to each machining, with chips holder. The 
two integrated clamp positionable in different positions allow the perfect fit of file and 
diamonds. Available in 5 different gradiations.

DIAMOND FILES. The Diamond files are the secret for a sharp edge, clean 
and shiny, ensuring a remarkable durability over time. They can be used 
dry or even better with a solution 50% water, 50% alcohol for a better 
machining of the edge, by hand or with the aid of file guide or canting 
edge (AR421). Dimensions: 102 x 25 mm.

Grana/ Grain: 100.Grana/ Grain: 1500. Grana/ Grain: 600.

AR 
376

AR 
378

MEDIUM-COARSE DIAMOND

Grana/ Grain: 200.
Lima diamantata a grana 
medio-grossa.
Medium-coarse grained 
diamond file

AR 
381

AR 
382

COARSE DIAMONDFINE DIAMOND

Grana/ Grain: 400.

AR 
380

MEDIUM DIAMOND

Lima diamantata a grana 
media.
Medium grained diamond 
file

Lima diamantata a grana 
grossa.
Coarse grained diamond 
file.

Lima diamantata a grana 
molto fine.
Very fine grain diamond 
file.

MEDIUM-FINE DIAMOND 

Lima diamantata a grana 
medio-fine.
Medium-fine grained 
diamond file

AR 
370

COARSE FILE

Lima fresa, utilizzata per svariati usi 
tra cui affilare le spatole e rimuovere 
il materiale in eccesso presente sulla 
soletta. 
300 x 30 mm.
File cutter, used for a variety of uses 
including sharpen scrapers and remove 
excess material present on the base. 
300 x 30 mm.

AR 
365

MEDIUM FILE

Lima media al cromo per affilare 
lamine molto consumate o rovinate. 
Utilizzare con la squadretta. 
200 x 20 mm, 14 denti / cm.
Medium chrome file for sharpening  
worn out or damaged edge.  
Use it with file guide. 
200 x 20 mm, 14 teeth / cm.

AR 
375

FINE FILE

Lima fine al cromo per un angolo 
preciso e affilato eliminando le 
striature della lima media. Utilizzare 
con la squadretta. 
100 x 25 mm, 16 denti / cm.
Fine chrome file for a precise and sharp 
angle eliminating streaks of medium file. 
Use it with file guide. 
100 x 25 mm, 16 teeth / cm.

ALPINE ACCESSORIES

LIME DIAMANTATE. Le lime diamantate sono il segreto per una lamina 
affilata, pulita e lucida, garantendo una durata notevole nel tempo. 
Possono essere utilizzate a secco o meglio ancora con una soluzione 
50% acqua, 50% alcool per una lavorazione della lamina migliore, a 
mano o con l’aiuto delle squadrette o dell’attrezzo per il canting (AR421). 
Dimensioni: 102 x 25 mm.
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ALPINE ACCESSORIES

AR 
456

ABRASIVE RUBBER

Gomma abrasiva per togliere filo e 
bave o per arrotondare punta e coda  
o togliere ruggine dalle lamine.
Abrasive rubber to remove burrs and 
sharpening or smooth tip and tail or 
remove rust from the edges.
25 x 50 x 20 mm. Grana / grain: 220.

Particolare attrezzo che permette di affilare 
e lucidare l’angolo della lamina dalla parte 
della soletta (canting) con lime, diamanti 
o pietre. Consente di impostare un angolo 
compreso fra 0,5° e 1,5° 
It allows to sharpen and polish the edge from 
the ski base side (canting) with files, diamond 
files or stones. It allows to set an angle 
between 0,5° and 1,5°

AR 
421

CANTING EDGE ALU

Toglifenolo con lama in vidiam 
indispensabile per togliere quella parte di 
plastica a ridosso delle lamine (fenolo) per 
una corretta affilatura delle stesse sul fianco. 
Regolabile verticalmente e orizzontalmente.
With vidiam blade it allows to take off the 
plastic close to the edge (phenol) for a perfect 
sharpening of the same. Adjustable vertically 
and horizontally.

AR 
430

PHENOL REMOVER

AR 
361

PINZA / PLIERS

AR 
470

BRASS BRUSH

Spazzolino in ottone per la pulizia di 
lime e diamanti.
Brass brush for cleaning files and 
diamonds.

AR 
450

AR 
455

REPAIR CANDLE

Candela per la riparazione della soletta.
Candle to repair the ski base. 
AR 450 - Polietilene trasparente -20pz / 
Transparent polyethylene - 20pcs
AR 455 - Grafite - 20pz / Graphite  -20pcs

 10pz / 10pcs.

AR 
480

RUBBER BANDS
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Tavolo da sciolinatura in alluminio. Piedini in gomma per 
un’ottima aderenza e un piede regolabile per avere sempre 
il tavolo stabile. Può essere allestito per lo sci alpino con le 
apposite prolunghe in dotazione o lo sci di fondo con gli 
appositi supporti (AR509), su un lato o su entrambi. Gambe 
richiudibili per il trasporto. Peso di 10 kg. Ripiano 109x45 cm. 
Altezza 86 cm.

Aluminium waxing bench. Rubber feet for excellent grip and an 
adjustable leg to always have a stable table. It can be set up for 
alpine skiing with the extensions included or for cross-country 
skiing with the appropriate supports (AR509), on one side or on 
both. Foldable legs for transport. Weight of 10 kg. Shelf 109x45 
cm. Height 86 cm.

Rastrelliera portasci da 
abbinare al tavolo AR560.
Ski rack to be combined with the 
AR560 table.

AR560  WAXING TABLE - ALU

IRON HOLDER

Tavolo professionale in acciaio, tagliato a laser, verniciato a polvere per una miglior durata 
nel tempo, dotato di un ripiano in HDPE e gambe richiudibili. Tavolo estremamente solido e 
stabile grazie ai suoi 15 kg di peso, che comunque non ne penalizzano il facile trasporto, visto 
il poco spazio occupato una volta chiuso. Può essere allestito per lo sci alpino con le apposite 
prolunghe (AR512) o lo sci di fondo con gli appositi supporti (AR509), su un lato o su entrambi. 
Ripiano 100x30 cm, altezza 82 cm.
Professional steel table, laser-cut, powder-coated for excellent durability, with a HDPE shelf and 
folding legs. Extremely solid and stable table with 15 kg of weight, which however does not 
penalize the easy transport, given the short space when closed. It can be set up for alpine skiing 
with special extensions (AR512) or for cross-country skiing with the appropriate supports (AR509), 
on one side or on both. Shelf 100x30 cm, height 82 cm.

AR
506 STEEL WAXING TABLE

AR
561

AR
562

AR
563

TABLE BAG

TABLES

Borsa per il tavolo AR560.
Bag for waxing table AR560.

AR
507

BORSA PORTA TAVOLO /  TABLE BAG

Borsa per il tavolo AR506.
Bag for waxing table AR506.

AR
509

KIT CROSS-COUNTRY

Supporti regolabili per sci da fondo da abbinare al 
tavolo AR506 o AR560, completi di morsetto per il 
fi ssaggio degli attacchi.
Adjustable supports for cross-country skiing to match 
with the table AR506  or AR560,  complete with clamp for 
bindings.

AR
512

KIT ALPINE

Prolunghe regolabili per il tavolo AR506.
Adjustable table extensions for AR506.

Tavolo completo 
con una coppia di 
supporti per sci da 
fondo.
Waxing table with 
one couple of 
supports for cross-
country skis.

AR
500

AR506 + AR509

Tavolo completo 
con una coppia 
di prolunghe. 
Morse non 
incluse.
Waxing table 
with one couple 
of extensions. Vises 
not included.

Porta ferro sciolinatore da abbinare 
al tavolo AR560.
Iron holder to be combined with the 
AR560 table.

AR
503

AR506 + AR512

Tavolo completo 
con una coppia di 
supporti per sci da 
fondo.
Waxing table with 
one couple of 
supports for cross-
country skis.

SKI RACK

AR
560
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VISES

Profi lo in acciaio per sci da fondo regolabile in lunghezza, dotato di morsetto per il fi ssaggio degli attacchi, e di due morsetti per il fi ssaggio del 
profi lo sul piano di lavoro. Fornito con la borsa per il trasporto.
Cross-country steel profi le adjustable in length, with clamp for bindings, and two clamp to fi x the profi le on the work bench. 
Supplied with a bag for the transport.

AR
515

PROFILO ACCIAIO / STEEL PROFILE

Morse professionali composta da tre pezzi; i due laterali sono 
regolabili in altezza e consentono il fi ssaggio degli sci in 
posizione verticale o obliqua per lavorare sulle lamine.La morsa 
centrale ha un’apertura da 43 a 85mm.
Professional vises consisting of three pieces; the two sides are 
adjustable in height and allow to fi x the ski in vertical or oblique 
position to work on the edges.The central vise has an opening 
from 43 to 85mm.

AR
540

RACING VISES

Morse per snowboard o sci larghi. Consente lavorazioni sulla 
soletta o sulle lamine posizionando l’attrezzo a 60° o 90°.
Vises for snowboards or wide skis. Allows to work on the insole or 
on the edge by positioning the tool at 60° or 90°.

AR
550

SNOWBOARD VISES

Morse professionali composta da tre pezzi; i due laterali sono 
regolabili in altezza e consentono il fi ssaggio degli sci in 
posizione verticale o obliqua per lavorare sulle lamine.La morsa 
centrale ha un’apertura da 43 a 130mm.
Professional vises consisting of three pieces; the two sides are 
adjustable in height and allow to fi x the ski in vertical or oblique 
position to work on the edges.The central vise has an opening 
from 43 to 130mm.

AR
545

PRO WIDE VISES

Supporti universali da installare sulle morse laterali di AR540 e 
AR545 per sostenere sci da fondo o snowboard.
Universal supports to be installed on the side vises of AR540 and 
AR545 to support cross-country skis or snowboards.

AR
546

UNIVERSAL SUPPORT

Profi lo allungabile per sci da fondo per una lavorazione professionale su sci da skating o classici. Dotato di supporto per fi ssare gli attacchi al 
profi lo, di tre morsetti per il fi ssaggio del profi lo sul banco e della borsa per il trasporto.
Extendable cross country profi le for a professional work on skating or classic skis. Equipped with binding clamp, three clamps to fi x it on the bench and travel bag.

AR
30

PROFILO ALU / ALU PROFILE
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Marsupio termico con bottiglia da 1 litro e tasca 
porta oggetti.
Thermo bag with 1 liter bottle and storage pocket.

AR
115

MARSUPIO CON BOTTIGLIA /

Striscia a muro porta sci per 5 paia di sci da 
discesa o 10 paia da fondo.
Wall ski holder for 5 pairs of alpine skis or 10 pairs 
of cross country skis.

AR
47

WALL SKI HOLDER
STRISCIA A MURO PORTA SCI

AR
28

GREMBIULE / APRON

VACUUM BOTTLE FANNY PACK

AR
117

MARSUPIO GRANDE / 
LARGE FANNY PACK

AR
48

HIGH SKI FASTENER

Legasci alto per sci da fondo (coppia).
Ski fasteners for cross country (couple).

AR
50

RODE TAPE

Altezza / height: 50 mm.

BOXES - ACCESSORIES

Valigia grande con scomparti per scioline e accessori con fi nestre in plexiglass.
Large box with compartments for wax and accessories with plexiglass window.
50 x 40 x 13 cm.

AR
44

VALIGIA GRANDE / LARGE BOX

Valigia piccola senza scomparti.
Little box without compartments.

AR
40

VALIGIA PICCOLA / LITTLE BOX

Sacca portasci per 2 paia di sci da discesa e 6  paia di sci da fondo.
Ski bag for 2 pairs of alpine skis and 6 pairs of cross country skis.

AR
113

SACCA PORTASCI / SKI BAG

AR
49

ALPINE SKI FASTENER

Legasci per sci alpino. (Coppia).
Ski fastener for alpine skis. (Couple).

39 x 30 x 11 cm.

Lunghezza / lenght: 210 cm.
AR
28
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TECHNICAL INSTRUMENTS

FLAG - TNT BANNER

Linea di strumenti tecnici per l’uso sul campo particolarmente indicata 
a allenatori, skimen ed atleti che vogliono avere in tempo reale tutte le 
informazioni indispensabili per una scelta accurata delle scioline e una 
perfetta gestione dei materiali prima e durante la gara.

Technical instruments to use in the fi eld race particularly suitable for coaches, 
skimen and athletes that need in realtime all the necessary information 
for an accurate choice of wax and a perfect management of the materials 
before and during the race.

Termometro digitale con sonda per misurare la temperatura 
della neve o dell’aria. 
Digital thermometer with probe to measure the snow or air 
temperature.
Range: -40,0 / +250,0 °C. ; -40°F / + 482°F
Resolution: 0,1 °C.
Accuracy: ± 0,5 °C.
116 x 38 x 20 mm.

AR
08

TERMOMETRO DIGITALE
PROBE DIGITAL THERMOMETER

Fotocellula da gamba per la 
misurazione cronometrica con 3 
intermedi e memoria fi no a 64 tempi. 
Perfetta per testare scioline o per 
allenamenti. Precisione al millesimo. 
Fornita con caricabatterie e due 
paletti per la misurazione senza 
intermedi.

Leg photocell for time measurement 
with 3 intermediate and memory 
up to 64 times. Perfect for training 
or for testing waxes. Accurate to the 
thousandth. Supplied with charger and 
two poles for measurement without 
intermediates.

Set di due paletti per fotocellula 
AR02, necessari per la misurazione 
con intermedi.
Set of two posts for photocell AR02, 
necessary for measurement with 
intermediates.

AR
02

AR
143

AR
142

AR
141

SET SKI TIME

FLAG 4,5 mt.

FLAG 2 mt.

TABLE FLAG

AR
03

AR
54

THERMOMETER

Termometro.
Thermometer.

ro
de

w
ax

.it

AR
144 TNT BANNER

h. 47 cm.

80X400 cm. modules, with eyelets
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WEAR

AR
133

BERRETTO LANA / WOOL CAP

Taglia unica / One size.

AR
129

Taglia/Size: S - M - L - XL

129

POLO

Taglia/Size: S - M - L - XL

AR
130

FELPA / SWEATSHIRT

Taglia/Size: S - M - L - XL - XXL

AR
125

T-SHIRT

AR
125

AR
131

AR
128

SCALDACOLLO / NECK WARMER FASCETTA LANA / WOOL HEADBAND

Tubolare elastico multifunzione (scaldacollo 
/ passamontagna / berretto). Taglia unica.
Multifunction elastic tubular (neck warmer / 
balaclava / cap). One size.

Taglia unica / One size.

AR
123

BERRETTO LANA / WOOL CAP

Taglia unica / One size.

AR
116

CAPPELLO COTONE / COTTON HAT

Taglia unica / One size.

AR
127

BERRETTO LANA / WOOL CAP
Taglia unica / One size.

AR
134

AR
135

Taglia unica / One size. Taglia unica / One size.

FASCETTA IN POLIESTERE STELLA FASCETTA IN POLIESTERE ESA
POLYESTER HEADBAND STELLA POLYESTER HEADBAND ESA

AR
127
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AR
145

COUNTER DISPLAY (65 x 40 x 100 cm)

Espositore da banco in metallo, con scomparti 
mobili e ganci posizionabili a piacere.

Metal counter display, with mobile compartments 
and hooks that can be positioned as desired.

AR
140

DISPLAY (65 x 40 x 180 cm)

In metallo, con scomparti mobili e ganci 
posizionabili a piacere.

Metal display, with mobile compartments 
and hooks that can be positioned as desired.

AR
148

CARTON DISPLAY (44 X 23 X 50 cm.)

Comodo e leggero espositore da banco in cartone.

Easy and light counter carton display
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2 Kings Wood Way - West Wodonga 3690
Tel. 0061 26059226 - mob. 0418 568 657
info@mtsports.com.au

AUSTRALIA
SVG Ltd
Batcho Kiro str. 3 - 2000 Samokov
Tel. +359888574950
svgeorgiev@sgsport.eu

BULGARIA

Nyc Sport
Dr. M. Horakove 182/110 46006 Liberec 6 
Tel. +420-482739494 - Fax +420-482739495
info@nyc-sport.cz

CZECH REPUBLIC

Gal Sport France
Lotissement Le Quiet Le Villaret 
73210 Peisey - Nancroix 
Tel. 0033-630596410 - Fax 479076351
vincent@galsport-france.com

FRANCE

Schi Kraft Inc. C/O Goldwin Inc
2-20-6, Shoto, Shibuya-ku, Tokyo 150-8517, Japan
Tel: +81-3-3481-7138 Fax +81-3-3481-7145
s-hirose@goldwin.co.jp

JAPAN
Extremal Service LLP
27 Ablaykhana Street
050016 Almaty
Tel. 007-777-0226733
s.gutsel@biwec.com

KAZAKHSTAN

Reshet Trading Ltd
7 Kehilat Saloniki St., Tel-Aviv 69513 
Tel. +972-3-6473163 - Fax +972-3-6496436
reshet@netdivision.net.il

ISRAELE

Skivola
Vuokatinhovintie 2, 88610 Vuokatti,
posti@skivola.fi 
esko-paavola@vuokatti.net

FINLAND

RMA SPORTS UK LTD
6 Lock Cross, Neston, Corsham, Wiltshire
SN13 9TB 
Tel. 0044-1249-652101 - Fax 0044-1249-444796
rma@biathlonsport.com

GREAT BRITAIN

Canadian Wintersports Inc.
331 Regina Avenue
Thunder Bay, Ontario, Canada
P7B 5B7
Tel. 1(807)708 6879
info@canadianwintersports.com

CANADA

Sport-Weiss
Kapellenweg 1 78052 Vs-obereschach 
Tel. 0049 07721 74847 
Fax 0049 07721 963156
gh@sportweiss.com

GERMANY - AUSTRIA

Rodewax s.r.l.
via Berga, 3 - 36012 Asiago VI Italy
Tel. +39 0424 462373 - Fax +39 0424 463598
info@rodewax.it

ITALY

Skiwax Europe OU
Purje tn. 8, 11911 Tallinn
Tel. +372 600 3137
info@skiwax.eu

ESTONIA

Skiclassic Aps
Strandparksvej 3 - 2900 Hellerup
Tel. +45 2424 0025
jesper@erlandsen.in

DENMARK

KRS Ltd
Austurvegi 2, 400 Ísafjördur
Kt. 701090-1369
Tel. +354 4563110, mob. +354 8960528
bobbi@krs.is

ISLAND

Nukik Sport
Jenseralaap Aqq. 13
Postboks 518, 3912 Maniitsoq, Greenland
Tel. 00299583071
nukiksport@greennet.gl

GREENLAND

My Sport LTD
Brivibas Street 224/6 - Riga 1039
Tel.: 00371 67563422
gatis@my-sport.lt

LATVIA
UAB PRAMOGU SLENIS
Santariskiu g. 41-11, Vilnius
302545326  LT100005656014
marijus@skigo.lt

LITHUANIA
Ultimate Nordic AS
Tevlingyeien 23, 1081 Oslo
Tel. +47 22575050
Fax. +47 22575051
post@ultimatenordic.no 
Magnar.Haukeberg@ultimatenordic.no

NORWAY



DISTRIBUTORS

REMSPORT Katarzyna Antonik
Al.Bielska 137/16, 43-100 Tychy
Tel. +48508176526
info@remsport.pl

POLAND

Sportivnaya Liniya
Vyborgskoye shosse, 13
194356 St.Petersburg
Tel. +7-812-6444111
info@skiline.ru

RUSSIA

Kant
115230, Russia, Moscow
Electrolitniy pr, d.7., k.2
Tel. +7 (495) 604 1610
Fax +7 (499) 317 9806
info@kant.ru

RUSSIA

Uventa Sport
Marshala Novikova str.9
123098 Moscow 
Tel. +7 499 728 5555
sl@uventasport.ru

RUSSIA

Mass Sport
194356, Saint-Petersburg - Viborgskoe shosse, 5/1
Tel. +81 3 3481 7138  Fax. +81 3 3481 7145
info@mass-sport.ru

RUSSIA

Vauhti Nenad Šmehil s.p.
Borovška Cesta 13
4280 Kranjska Gora
mob: +386 41 958 221
andrejanenad@hotmail.com

SLOVENIJA

Nordic Trade DG AB 
Sälenvägen 38 
780 67 Sälen
+4628025530
info@nordictrade.se

SWEDEN

Tim Sport
Ul. Belinskogo, d.132, pomeshcheniye 1-12
620142 Yekaterinburg
Tel. (343) 266-14-14, 266-15-55
tim-sport@tim-sport.ru

RUSSIA

Mgr. Marian Macho MM-sports
M.R.Štefánika 2625/43
96001 Zvolen - Slovakia
Mob. +421(0)903530311
mmhokej@mmhokej.sk

SLOVAKIA

Snowmania
Shota Rustaveli str. 13 
76018, Ivano-Frankivsk, Ukraine
Tel. +38 0342 50 24 44
Cell. +38 063 382 8448
snowmania@ukr.net

UKRAINE
Boulder Nordic Sport
629 S Broadway, Suite K
Boulder, CO 80305
+1 720-227-9400
roger@bouldernordic.com

USA

Skiwax LLC
Kozhevnicheskaya str, 7 - 115114 Moscow
Tel. 007 495 998 9671 - Fax 007 495 645 8443 
skiwax@inbox.ru

RUSSIA



Rodewax s.r.l.
via Berga, 3 -  36012 Asiago VI Italy

Tel. +39 0424 462373 - Fax +39 0424 463598
info@rodewax.it


